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Szíves társalkodás a* Nemzeti 
Társalkodó’ érdem es íróival.

1) ”IIazaszerető Benjám in Ú rral.” —  
Szíves köszönet az Ú rn ak , hogy növe
lünk a’ Musikát (15 Szám,. 115 lap) oly’ 
.szép és hasznos oldaláról esmértété-m eg. 
Ezen, lelket nemesítő jóltévő tudomány, 
valójában m egérdem lené, hogy hazánk
ban is valahára m ennél-löbb  barátokra 
és pártfogókra találjon hogy ennek (és 
egy tzélarányos valódi nevelésnek) se- 
glttsúgévei -; mi is az Árkádia’ boldog la
kossal’ nyom dokaiban lépdegélhelnénk 
lassan-lassan elébb-elébb , és azoknak i -  
g^zi boldogságokat kóslolhatnók. Ennek 
kivihetésére ( végre-hajthatására R ed.) 
a5 k ívántatnék, hogy hazánk’ tehetősebb 
tisztelt Ú ri rendéi, kiknek a’Gondvise
lés tsaknem minden segéd forrás okát ré 
szekbe a d o tt, egy jóltévő m ennyei G e- 
niustól l'elkesíttetvén,. m ost egv-elsőben, 
bár 2 —  5 Ifja t, kik igazán a’ musikára 
születtek, a’ magok’ költségeken kü 'de- 
nének idegen Országokra, kik o lt a’ m u- 
sikának m ind tudom ányos, m ind mes
terséges részével (th eo ria , p rax is) ala
poson m egesm erkedvén, az t,a /.u ián  ha-", 
zajo bán , Nemzetünk’ karak tere , ízlése 
es pa erozottsaga szerén t, előmenetele- 
serumveHietnék és m iveltetlietnék;. m ely- 
ne eggyik nevezetes haszna az is len
ne , hogy nem  sokara jő  énekes és o r

gonista K ántorok fo rm álódnának , a’ mi 
m ég soha sem vólt O rszágunkban. —  így 
kéne tselekedni a’ ra jz o lá s ra ,. kő-fara
gásra ’sal. nézve is,, hogy ezek is vaja-' 
ha virágozzanak közöttünk is. A’ Ma
gyarnak mindenre van esze és ügyessé
ge , tsak., fá jdalom ! Hintsenek pártfo
gói.'1— Örökkévaló ! m ennyei szent tü -  
zed .által buzdítsd-fel gazdagaink’ lelkét 
a’, jöltrvőségve és valódi hazufmságra !!

Mind könyvekből, m ind pedig tulaj
don tapasztalásaimból azt a ’ bizonyos meg
győződést szereztem m agam nak,. ”hogy 
a’ mely Országban a’ musika virágzik, 
o tt, m ind az elm ebeli, m ind pedig a’ 
pénzt szerző igyekezet,, sokkal nagyobb 
mint egyebütt.” > Ennek bébizonyitására. 
(követendő) például szo lgálhat, a’ töb 
bek kö zö tt, Tseh-ország, m eljrben  m áj 
mintegy 50 külömbféle F ábrikák  virá
goznak; mellyet é n , nem  valam i tu d o - 
mánybéli magass k ifejlődésnek, vagy c -  
gyébnek, hanem egyenesen a’ musika’ 
jóltévöségének tu la jdon ítok  (ezen kis 
Országban legnagyobb divatjában  van a-’ 
musika a’ főidnek m inden  Országai kö
zölt ). A ’ T.sch parasztok öszve -  gyűl-, 
nek innepnapokon egynehányan , és mind 
tem plom jaikban, m ind azokon kivíií,; 
baráttságos és szép musikálgatással' töl
tik.—el az innepet, m e l y  áltaL szívek ne
mesedik, erkóltsi érzések fejlődik és sze-
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lid ü l, és minden _egyebekre alkalmato- 
sabbakká, serényebbekké, vidámabbak
ká és ügyesebbekké tétetnek , ’s e’ teszi 
legnevezetesebb innepi idötöltésseket. A ’ 
m i’ falusi parasztaink pedig nagyobbára 
k á rty áv a l, ivással, veszekedéssel, és i- 
gen sokszor verekedéssel is töltik a’ szent 
innepeket. —  Én azt hiszem , hogy jobb 
volna ezeknek is musikálgatni mint ily— 
lyeneket tselekedni. Azt mondja pedig 
egy halhatatlanF ran tz ia  tu d ó s: ”visgáld- 
m eg falukon az  em bereket, és úgy es- 
m éred-m eg  a’ Nemzet’ állapottját.” F áb - 
rikákkal-sem  igen ditsekedhetünk (k i-  
vévén egynéhány v a s - , ü v eg -, papiros- , 
szokm ány-, harisnya- és két-petsétü posz
t ó - ,  rá s a - , sza tyor-, g y ék én y -, szuszék-, 
fak a lán -, orsó-., szahnakalap-, ’s több 
íllyen  készületeket), mellyek által a’pénz 
az Országba héjönne, a’ lakosok gazda
godnának és boldogulnának. F rantzia, 
N ém et, Burkus, O lasz, A ng o l, ’sat. Or
szágok, a’ pallérozottságnak széles ke
rü le téb en  ollyan magas pontön állanak'., 
hogy m ég az irigység is bámulni kén- 
te len ítte tik . Mindezen Országokban;' a* 
m usika, felette virágzó állapotban 'va
gyon j és én álhatatoson hiszem és tisz
tán  é r te m , hogy ezen magas pontra le tt 
em elkedésekben, egy-feiől a’' mujika , 
m ás-felő l pedig a’ jószágnak örökös e l- 
adhatása ( kivérén a \ju s  m ajorátust, ott, 
a’ hol) , hathatós ro llé t játtzodtak. —  De 
ezt ez ú tta l kifej legelni ,r nem lehet tzélom.

2) ”Fogarasi János U rra l.”-—Nem tar
tam  szükségtelennek' avagy helytelennek, 
a’ jó ízlésű Olvasó közönségnek azon 
íté le té t, mellyet az Ű r’ munkáira ho
z o t t , ezennél -tudtára a d n i, mely rövi
deden így hangzik: A’ két első (7-dik 
Szám , 55 lap , 8r-ik Szám, 57 lap, és
11-ik  Szám , 81 la p ), nem tsak hely - 
b e-h ag y ást nem ta lált, de sőt inkább 
sokan , a ’ finomabb ízlésüek közzűl, meg 
is botránkoztak bennek. A’ harmadik pe

dig (15 Szám, 116 la p ) , melynek le l- 
lyesedésbe-vételét m inden jó érzésű ha
zafi szívből óhajtja , közönségesen, hely- 
beliagyatik és betsűltetik; ’s ezen liely- 
belmgyás légyen hathatós ösztöne az ezr 
utanni írásra; tsak hogy a’ választandó 
tárgyak m indenkor .ollyanok légyenek,, 
mellyek szegény hazánknak és annak la
kosainak hasznára és tökélletesedésére 
tzéloznak.

"■„Még, tsak ezt az eggyet kívánom  
a z ú r r a l  közleni: ”hogy a’ tulajdon név
nek alá-írása minden tekintetben káros.” 
K áros 1) az Olvasó közönségre-nézve: 
m ert (talán) m inden emberben megvan 
az az előítélet, hogy a’ munka’m egítél- 
lését az író’ személlyével öszve-kösse, 
vagy tisztábban: hogy elébb az író  sze
m ély t és annak állapottját tekíntse-m eg, 
é s , 'úgy ítélje-m eg annak m u n k á já tm á r  
ped ig , m i-tisztább és igazabb, m in táz , 
hogy íllyen form án íté lve, gyakran tán
toroghatunk az egyenes ítéletben. H a a 
m unka alatt, (h a  szintén az magában a’ 
leggyengébb volna is)., egy praescribált 

.(n ag y  híriinevü) em ber’ nevét lá tt ju k , 
m á r, előre hajlandók 'vagyunk, azon 
m unkáról sokat tenn i-fe l; ha egy nem  
o lly an é t, m ár előre készek vagyunk (h a  
sl m unka legderekabb volna is), annak 
b e tséb ő l, legalább egy jó -darabo t, le
húzni. Ha bará tunk , apánk, testvérünk 
’sat. í r ,  kedvezőleg ítéljiik-m eg m un
k á já t; ha ellenségünk’ nevét lá ttjuk , m ár 
tüstén t készek vagyunk annak m unká
já t (ha  a’ maga’ nemében legdere
kabb volna is ) , többnyire méregbe m ár
to tt pennával megtzáfolni. Ha egy ha
talm as nagy Ú r’ nevét lá ttjuk , m ár , 
szintúgy félünk, kivált’ mi szegény-le
gényekül, a’ dologhoz, valódikig hoz- 
zá-szóllani; ha valakit megtzáfolunk ( ha 
rosszat vagy nem  igazat í r ) ,  m ind -an - 
nyiszor megtudja hogy őtet ki tzáfo l- 
ta -m eg , és így , ellenségeskedés tárnod-
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na közöttünk. M indenki, a’ m agáét leg
jobbnak ta rtja ; ’s ezé rt, rosszúi-esik ha 
m egtzáfoltatik, kivált’ kissebb rangú em
bertő l; név nélkül pedig kéntelen min
d e n író , tsak a’ dolgot érdekelni, a’sze
mélynek megkíméllésével, és íg y , sok
kal igasságosabb ítéletet lehet hozni m in- 
denik m unkára , m int amúgy. Há T ős- 
Gyökeres Ú r (19 Szám , 150 lap ) ezt 
ír ta  vólna m unkája alá r G. B- E, úgy, 
sok értelmes és tanú it szegény-legény, 
talán nem  is m ert vólna a’ dologhoz szól- 
lan i, ha a’ Tős-G yökeres Ú r’ állatásai 
m ég-ínkább gyengélkedtek vólna is, így 
pedig, ő sem tudja hogy k i, mi sem, 
hogy k i t : —- ’s így , szent a ’ békesség! 
—  K áro s, 2 ) a’ m unka’ betsére-nézve: 
H a egy derék Deák, Cancellista, Tisztar- 
tó  ’sat. a’ leghasznosabb, szebb és-tudó- 
sabb m unkát írná is; m á r, bizonyoson 

-nem adunk annyi belset néki,m int a’m eny- 
nyit m éltán megérdemelne. —  K aros, 5) 
az íróra-nézve : m ert ha nem  hasznost í-  
i i in k , m ég , kedvetlen privatleveleket is 
k a p h a t u n k ,  ’s. a ’ p o s ta - p o r tó t  is meg kell 
fizetnünk. D e — Káros, 4 ) a’ szegény T ár
salkodóra-nézve is: m e rt, éppen azn a
pokban hántorgatá (m é lta tla n )  egy va
laki : ” hogy ő nem fizet a’ Társalkodóért, 
a z é r t , hogy abban a’ D eákok’ pattogó 
m unkáit olvasgassa; ’sat. E’ szolgáljon tu 
dásúi azoknak, a’ kik a’ tu lajdon név’ a -  
lá—írását sürgetik. —* D e , tá v o l-lég y en  
hogy azt k ívánnám , —  senki igazi nevét 
a? Társalkodóba ne í r j a , —- éppen nem ; 
ezek , tsak azt teszik, hogy, vágynak o ly - 
lyan m unkák , mellyek alá szükséges tu
lajdon nevünket í r n i ; vágynak ollyaiiok, 
mellyek alá oda lehet í r n i ; de vágynak 
ollyan ok i s ; mellyek alá nem  lehet és 
nem is kell igazi nevünket írn i. ■—■ Az em
berek itelléteiben és tselekedeteiben ezei'- 

m e g -e z e r  tévejgések és fogyatkozázok- 
vagynak; szükség’ tehát m indazt eltávoz- 
ta tm , a mi az olvasó és ítéllő  tisztelt kö

zönséget', szem ély-válogatásra és fogyat
kozott ítélet-tételre tántoríthatná.

3 )  ”ZalatnaiH . B. Ú rra l. —  ( 16 szám, 
127 lap.). H. B. Ú r azt á llíttja  V élem ény- 
n y éb en ; h o g y ,” tsak az az igazi hazafi, 
a’ kineh a’ hazában fekvő örökös b irto 
ka vagyon, —  m ert e ’ kénteleníttetik  in 
kább , Önnön interesseinél-fogva hazája* 
bóldogságát elő-m ozdítani és azt óital— 
mazni. Gondolatom szerént , rosszúl és 
károson vélekedik H . B. Ú r, ha azt kép
zeli, hogy az igaz hazafiúi lé lek , nagy- 
lelkiiség, vitézség, nem zeti és feleharáti 
szereiét, a’ haza’ bóldogúlásánvaló fárad
hatatlan munkálkodás, annak oltalm azá
sa. ’s a t az Ugarhoz vagy K utyabőrhöz 
volnának varva. Igaz hazaíiúság és kén- 
teleníttetés, rosszabbúl hangzanakeggyütt 
m in t a’ Hármonika a’ nagy Dobbal. Ha 
a’ haza (m itő l Isten ő rizzen ) valaha ve
szedelemben találna forogni, és m ind-a- 
zon (V vélemény sz e ré n t, nem  igaz) 
liazafiíjk, kiknek fekvő örökös bírtokjok 
nintsen^ izmos kezeiket öszve találnák dug
ni a* veszély’ idején: úg y , azt hiszem , 
hogy ;,av birtokos igazi hazafiak sokszor 
djlatiot (idő^ haladékot) kérnének az el
lenségtől, hazájok’ mególtalm azására. Ha 
mind tsak Tős-Gyökeres birtokosok ír 
nának a’ Társalkodóba; ú g y , bizonyoson 
sok derék és hasznos m unka m aradna ő - 
rökös hom ályban , nem zetünk’ nagy ká
rára. Sajnálni lehet, hogy ezen világoso
dott században még m a is ollyan hom á
lyos gondolatokat lehet ta lá ln i,  az okos
ságnak és tapasztalásnak rovássára.

V élem énnyének hátú lsó  fele ped ig ,  
szép és felelte hasznos következései lévén, 
a’ helybe-hagyást és be tsü lte tést, méltán 
megérdemli.

1 )  ” Egy Szabad K irá ly i T áros’ és 
Szék’ M agistrátusával.”— ( 16 .Szám, 128 
lap. ) — Soha az U rak  okosabban nem tse- 
lekedhettek vólna, m in t hogy azt a’ringy- 
rongy Társalkodót vissza-küldöttéi, an
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nak, a’ Társalkodóból már is elgazdagodott 
Redactiónak. Ollyan jól esett nékem ez 
a’ jó  ízű kis corpus delicfi, bogy húsz
szor is elolvasám egymás után, éj tzáka is 
a’ párnám  alá teszem, sőt elannyira sze
retem  , hogy még a’ mezőre is kihordo
zom m agam m al, ’s szüntelen gyönyör
ködöm  benne. M ár ezután én is minden 
em bert rá  fogok beszélleni hogy senki-se 
jártássá Társalkodó U ram at. iVíirevaló , 
.effélékre vesztegetni a’ drága p én z t! Av
val a’ 15 szép ezüst-húszassal inkább egy 
szép ta jtékpipát vennék, ’s jó-ízűn pipáz- 
dogálnék belő lle; ’s e’ m ár , tudom hogy 
valóság (realitás) lenne. Az Uraktól kell 
ám  józan Philosophiát és gazdagságot ta 
n u ln i ! Én a’ világra így gondolkozom—■ 
tű . én , az t-ta rto m , hogy ha az Ország
ban  m inden ember a’ maga tsizmáját meg- 
tsiná lja , vagy szappannját megfőzi, ’sat. 
’s ezekből pénzt kapván, van mit egyék, 
igyék és hátára végyen, ennél több nem 
kell á r a ,  hogy az Ország boldog és vi
rágzó lehessen. A’ hol m inden einbctinek 
van  m it egyék, igyék és mivel rűKázkod- 
j  é k , o l t ,  az egész országnak, szükséges
képpen boldognak , pallérozottnak és 
v irágzónak kell lennie —  e’ m ár, igazán 
tiszta logica ; ennyinél többre.éppen nin ts 
szükség, a ’ boldogságra. — Még is-az a’ 
vakm erő Szász -  llégeni író  azt merte ál
lítan i: ” Hogy egy-sem  igaz hazafi, a’ ki 
T ársalkodót nem já r t a t” (7  Szám, 53 
la p ). A’ szívem m egese tt, úgy megsnj- 
nállám  az U rak a t; m ert ezen átkozott ál
latás sze rén t, a’ jőne -k i, liogyazU rak - 
sem jó hazafiak; —  de távol légyen! —  
hiszen, Társalkodó nélkül is lehet az em
b e r derék  hazafi, ( Tős-G yökeresŰ r is ezt 
á llíttja  ) sőt éppen azok a’ legderekabb ha
zafiak, kik a’ Társalkodót semmiképpen 
nem  segítik; m ert ezek, pénzeket és e -  
szeket nagyobb dolgokra reserválják, ára 
t.i. hogy ha valaha a’ haza (quodD eus 
á re r ta t )  iszapba esnék, töstént belé ugord-

janak  ( á la Curtius ) ,  és azt üstökénél- 
íbgva kiragadj ák a’ bödüből. Soha E rdély  
nem  ditsekedhetett több és jobb  hazafiak
kal , mint m ost, m ert annyi az íllyen íig— 

--tök.—tagadó hazafi benne mint a’ fűszál.
Tsak képzeljék az U rak , körülöttem  

is szüntelen sompordál egy bizonyos em
ber , hogy a’ Társalkodó’ proselytájává 
légyen, azaz, hogy Társalkodót jártassak.; 
pedig , a’világ’ minden kíntséért-sem  já r— 
ta tn é k , holott , annyi a’ pénzem m int a’ 
po lyva; én is az üstök ragadok’ Czéliébe 
á llok , hogy én is jó hazafinak neveztessem. 

( foljtatása következik )

A *  t s e t s e m o k n e k '  K e t s k e - t é j j e l -  
. való táplálásokról.

Az anyáknak term észetes, a’ jó  a -  
nyáknak kedves kötelességek., hogy gyer
mekeiket magok Szoptassák; meg is ju -  
tabnaztattja  a’ Term észet ezen köteles
ségnek is teljesítésit, azon felséges és 
semmihez nem hasonlítható gyönyörű
séggel, mellyet egy anya érez m á rg y ü - 
gyegő. (gagyogó) gyermeke’ táplálásá
b ó l; meg , azon felséges öröm m el, m ely- 
lyel maga tején felnevelt ép és egéssé- 
ges gyermekei szemlélése tölt egy.anyai 
kötelességit híven te ljesített anyát. Alig 
lehet szebb képet festeni, vagy képzel
ni is , m int egy anyát, ki emlőjén tsüg- 
gő tsetsemőjének árta tlan  mosojgását a 
szeretet’ kiderült tekintetével visszonyílt- 
ja. . Az íllyen gyönyörűséget tsak érez
ni lehet, leírni lehetetlen, és ezen ér
zés is tsak anyáknak lehet tulajdona, ,fel- 
jü l vagyon az a’ férfiúi képzeleten. De 
nem  minden anyának engedi-meg kör- 
nyűlállása, testi, ném elykor lelki tu laj
donsága, hogy ezen szent kötelességét 
tcljesíttse. Ezen esetben vagy D ajkára 
bízza a’ szoptatást, vagy szopókával és 
étellel táplálja gyerm ekét.— Az utolsó 
sok gondal já r, nem ád természeti lá p -
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,«keket. Dajkákkaívaló szoptatás, kivált 
-a’ mostani időben , m időn a’ V énus-nya- 
valya annyira el vagyon te rjedve, kotz- 
■kára teszi a- gyermek’ egésségét. •— A’ 
•legszemesebb inegvisgálás u tán-sem  bi
zonyos, hogy ezen undok nyavalya nem 
dappang-é a’ testben. Tudok példákat, 
bogy a’ leggondosabb visgálás u tán , ki
ü tö tt a’ Dajkába a’ nyavalya, és nem 
tsak a’ szopó ártatlan gyerm ek, ‘hanem 
általa testvérei is e lkapták , és kínos szen
vedések u tán  a’ halál’ p rédáivá lettek: 
tudok ollyan eseteket is , niellyekbe meg
gyógyult ugyan a’ gyerm ek, de resz- 
szerént a’ nyavalya, rész-szerén t, a’ min
denkor mérges orvosságok m ia tt, egesz 
életében beteges és nyom oru lt vólt.

Egy ollyan egyszerű, természeti mó
do t kívánok közönségessé tenni, mely mel
le tt a’ tsetsem őt fel lehet nevelni egésse- 
gesen, könnyű-szerrel, és m inden kotz- 
kázlatás nélkül. — M inthogy a’ tapaszta
lás legbizonyosabb ú tm utató , ésleg-m cg- 
győzőbb, egy , előttem esméretes törté
netet írok-le. —  Egy Ú ri Asszony Ns.Kii- 
kiillő Várm egyében Sövénfalván, á’ szü
lés u tán terhes hyavaljába esett, és gyer
m ekét nem szoptathatván, ez is.elgyengűlt. 
A szomszéd asszonyának akkor ollózott 
volt meg egy ifjú és k i t  s i n y  t ő 1 g y  ü 
ketskeje; ezen ketskének tsetsére tették az 
elehezett gyermeket reá  vigyázván, hogy 
lábával vagy  szarvával meg ne sértse; az 

'eléhezett gyermek, mohon elvette a’ tse- 
i s e t , es jó l szopott.-— N éhányszor íIlyen 
form án szoptatván-m ega’ gyermeket, *be- 
le, ‘““ ú lt a’ ketske, szóra lefekütt, két
felé^ vetetté a’ lábát, megszerette, m inta’ 
maga fiá t, nyalogatta a’ gyerm eket’s így 
szoptatta^ esztendeig; a’ gyerm ek ma is él, 
ep es egességes. A’ következett Tavaszon 
ismét m egollozott a ' ketske, és az Oskola- 
m esternenek kettőssé születvén, ezek köz- 
zu -is kiszoptatla az eggyikét. —-így szop

ta to tt a’ harmadik esztendőben egy har
madik gyermeket-is. —  Nagy óbb gyerme
keket, nemsziikságV ketske tsetsére tenni, 
tsak légyen közel, és m ikor a’ gyermek 
megéhezik fejj ék és azon melegen adják a ’ 
te jet innia. Ezen móddá! tápláltam  az elvá
lasztáskor és azután j ó darab ideig eggyik 
gyermekemet, és tsak ez az egy nem ’sin- 
dette ( síníette-, Iled.') -  meg az elválást.

Kitsinynek tettző, de ollyan tanulmány 
ez, melyre ha figyelmeznek az anyák, sok 
bajtó l bosszúságtól, költségtől menthetik- 
meg magokat, és sok gyermekek nőhet- 
nek-fel épen, kik egyéb-erán t, vagy el- 
bóltak, vagy betegségekkel kiizködtek vol
na egész életekben.

. A’ Ketske, óltsó, szelíd, könnyen tart
ható ; szobába hévehető á lla t, teje nem 
^sírosy és a ’ gyermek táplálására legalkal- 
matosahb az anyai lejen kivűl.

Meg kell jegyezni , hogy ha lehet, az 
íllycrt dajkának szánt ketskének ollóját , 
(és  így, az o l ló  teszi: gödö je , gidó — 
a’ Magyarországiaknak legyen mondva. 
Red.'}; m ihelyt szü l, el kell venni,hogy 
annyától ne szop jó n , így könnyebben el
fogadja a gyerm eket; még továbbá azt is, 
hogy mentöl-kissebb tőlgyíi ketskét kell 
választani, melynek tsetsét könnyen szá
jába vehesse a’ gyermek, 
d ! ! J ó t - a k a r ó  D á n ie l .

U  d a m  s p e r n i t  h u  m ű m
"Forró szived dobogása

M egszűnt má r ,  nem v e r  tö b b é., 
N y u g o d j'— e’ V ilá g ’ zajgása 

M ely  sírodba nem  h a t  bé.
. R em én y’ zászlója lo b o go tt

Nyugalm as b ő ltső d  felet^ , '
M ajd  teraény tsillag  ra g y o g o tt 

S zép  ifjúságod  fe le tt.
O h d e  V  főidnek jég-szegyén  

Igen  forró v ó lt  k e b le d  , - 
A ’ tsaUa em ber’ la k h elyén  

Igen  n yílt tiszta  szíved. 
Szerentsétlen  ! b o ld o g voltál 

T e , a ’ m íg  nem  é r z e t t é ,



T e  e g y  jóltévő lán g voltál ,
K i a* É s ’ hom áljábau 

A z  utasnak világo ltál ,
Vezérelted űttjában.

. S zeren tsétlen  tííz vo ltá l te  ,
M e ly  m időn.m ást é le s z te tt , 

Ö nn ön-m agát em észtette  ,
M íg  végre ham uvá lett.

S ú ljo s  terh et te tt- fe l az 
E ’ fö ldön  vá lla id ra  ,  •

H íven  hordoztad a z t  mindég;
M ások’ boldogságára.

Á ’ n a g y  tereh a latt végre
N oha fejed  fő id re  dűlt',.

M e g -tö rt  szíved m íg  tsak vere- 
M ég is soha k i nem hűlt., 

hn é a ’ Virtus* jutalm a
G yász-form ában m egjelent 

M in d en t rettentett: hatalm a
K eb led -n yű go ttan  p ih en t. " >

’S  m in t az Ő szben b o rú it fo go ly  t
Ö rven d  szabadulásán.,

T e k in te te  m ég is kom olj
Rab-lántaától m egválván . í, .

Ú g y  re p ű lté l-e l kö n n yezve  . ' :
E g y  kedvesebb ég  aljba  , ■

R a b ság o d  már k i van te lv e  -Xi ' i 
V issza-te'rtél hon nyodba. ’

H a z a — S ír j!  m e rt e lv e szte tté t  V
E g y  Hazafit ö rö k re  , y - " "

D e  n e  sirasd ö t é t ,  m ert él /-'>
Kemény M IKLÓS ö rö k re. ’ í

Azon tzél-arány5 következésében^ 
m iképpen lehessen a’ veszetséget e l-  
kerűltetni., és kerü ln i ’s kinek-kinek 
m arhá já t orvosolni a’ veszettég’ féléi-., 
m es-vólta ellen bátorságban is lenni.

Á’ veszetség k é t-fé le : — - Egyikkel, 
az em b er, úgy a’ m arha is nagyon dü
h ö s , b ő g , o rd it; m ely , nem  felette ve
szedelmes m ásokra-nézve, mivel- ham ar 
k iütvén m agát, észre lehet v,enni j a ’ m á
s ik k a l, inkábh el van lankadva, az em - 
ber-is  a’ m arha-is , e z , veszedelmesebb- 
is m e rt bajosabb eszre-venni a’ nyava
lyát. Ezen betegség’ kezdetével, nagyon 
faj a z  em bernek a’ feje> gyomra émelyeg,

szemei nagyon vigyázok,. fényesek, és r 
m ég-se lát tisztán ; é s , valamint az e lső , 
úgy a’ második esetben-is , folj a’ n y á l; 
vastagon,.a’ szájtól hosszan nyúlik, m in t
ha enyves volna. —-A ’ második esetben, 
a’ m arha többet hever m int-sem  szökdös*- 
n é k , a’ fára , vagy fal’ óldalára, t. i . , a’ 
hol meg van kötve: tsak-ugyan gyakran 
felszökik fekvő - helyéből, kutyához, m áts- 
kához, tyúkhoz-, fejével legyez és szaba
don léve meg-is döfné: ez tehát jele a ’ 
megveszésnek, a’ diihösségnek.

M ind-a’-két-fé!e veszettség ellen pró
bá lt orvosságom,. a’ mellyel itten M aros- 
Székben előbb Kendei K o v á ts  J á n o s  
nevű em ber élt., ’s most a’ fiá-is használ- 
vele v. veszi-hasznát.

1) Az  orvoslás’ m egtanúlhalása, V  
nevezetesen az orvosló-füvelvaló meges
ni érkedhetésért, in spécié, küldök a’fű bői, 
n e v e : ü  i ih ü - fű  *), terem, a’ Szőllő-fok’ 
tetején a’ Gyepűk m ellett;.—  vagyon az 
erdőkön is a’ szárazabb kaszálló-hely eken..

2.) A’ Berekenye-fa esméretes lévén y 
annak haját, ide nem teszem ( A’ T á r
salkodó’ Kiadójánál m ind-a’-kettő t meg
láthatni. R ed .)— valam int,

5 ) Esmeretes a? Fokhagyma-is.
Ezt a’ három  részt- (nem et) így keik 

orvosságnak elkészíteni:
a ) Kiásván,a’ D ühii-fű’ gyökerét, m eg

kell szépen m o sn i; azután egyújj, tiszta, 
mázos fazékban— vagy ha vagyon, réz
fazékban te n n i, —  a’ Berekenyefa’ haját 
is megbántva melléje h e jh ez te tn i,—-k i- ' 
lentz Izikkely fbkhagym át-is köziben té
vén —  kővel, vagy más oly’ fedővel ,.* ’ 
meljyel a’ fazék’ száját igen jól béfedhet- 
n i , bé kell fedni, kereken betapasztván,

*• F etske-gyö kér — A sclep ias V in ceto vicu m . 
L in n é. — - A ’ k övetkező B e re k en y e  pedig — B arkó - 
tza — Grata egus torm inalis. L . —  A ’ M uszkáknál , 
a ’ düh ödés ellen n agy haszonnal élnek az —  Alisnia. 
P la n ta g o v a l, mind fü v e ’, m ind tö v e ’ le v é v e ! ; víz
ben. főzve isszák ezt. T . D o b a y Ú r .
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’S  boldog lenni m egszű ntél.



az ereje’ annál-jobban m egtarthatásáért, a’ rossz matéria (méreg). — Ezt követvén
—  mindaddig kell fő zn i, m íg circiter a’ pontoson az orvosság i ta l , — bizonyoson
levének harmada elapadni képzeltetik—  nem  félhetni a’ vészestől, lehet éléte-fe-
ekkor ki kell venn i, nem  a ’ fő idre, ha- lől bátorságban.
nem  vagy k ő - , vagy más asztalra tenni , - -e) A’ mi a’ m arhát illeti : Ezeknek
ottan ta r ta n i, míg á’megiliatás, vagy bé- főzetik az orvosság, v ízben; vagy réz ,
adhatás-végett., annyira m e g h ű lt, hogy , vagy mázos fazékban tétetvén annyi gyö-
sem a’ szá j, sem a’ belső rész meg nem k é r , a’ mennyit a’ marha sokasága ki
éghet.— De itt, az a’ kérdés fordul elő : -ván ; úgy a’ fakaj-is ahhoz mérsékeltes-
miben (m i-fé le foljadékban. R e d .•) kell sék; fokhagyma , minden marhára k i - ,
főzni az em bernek, m iben a’ marhának -, dentz tzikkely. •
kutyának , sertésnek (disznónak)’sat. f )  A’ nagy marhának adassék e g y -

b ) A’ m i az em bert i l le t i : Ennek , kell kupa (5 magyar meszelj Red.), kissebnek
m egfőzni-borban, nem  előbb , hanem a’ fé l,  borjúnak egy fertá ly ; mellyet tök-
veszett-kutya’ m egfúvása, vagy marása lijo n  (lélión R ed .) kell a’ szájába tölteni,
"után, harm ad-nappal; — jó -reg g e l, éh- g) Mikor a’ m arha orvosoltatok, e-
g yom orra , bé kell adni kilentz napig m in- gész éjjel, se ne egyék, se^ne igyek, le
den harm adik nap’. • A’ nagy embernek gyen az orvosság vételre eh-gyomorral.
Öt-hat ka lán n a l, gyerm eknek hárommal Bé-vévén az orvosságot két era-m úl-
n ég g y e l.—  Mennyi m értékű légyen a’ va elletik, subseque, ihatik-is. — Lé
gyökér, fahaj , és fokhagym a, a z t , az szén pedig a’ cúrája a’ m arhának-is, va-
em berek több vagy kevesebb v ó itah a tá - lamint az embernek-, kilentz nap alatt
rozza; —  tsak-ugyan önként következik minden harmad napban,
hogy , nem  kell kím élni sem a’ füvet, h ) H a a’ m arhán, a’ rossz curalás,
sem a’ fa h a ja t; a’fokhagyma m inden sze- vagy elkésett orvoslás mián , nem seg ít-,
mélyre kilentz tzikkely legyen. hétnél, és m egbődíílné, bőgne— m ár \

•; c )  Ha m ár megveszett volna a’ szeren- nintsenAhiért vele bajlódni, m ert egy-
tsétlen em bery nagy szorgalommal kell -.felől 'félelmes* más-felől híjjábavaló-is;
az orvosságot a d n i, és főzrír fél-fertály t — inkább főbe l e l i  lőni., és eltemetni,
egyszer ( egy közönséges ivó-^pohárnyit, Tsatugyan tudok ollyan Sárdi Tzígányo-
bétsi fél-m eszeljt, másfél ittzének 8-ad- kát j a ’ kik megnyúzták a’ kövér veszett
részét. Red.); a’ mikor óránként tsendes tinót ; a’ hátulját elvitték, és megették
ideje vagyon, vegyen-bé ’s többet-is. Egy ’s nem le tt, semmi bajok. —  E bből, azt
jó vastag berekenye-fát levágni, abból következtethetni, hogy a’ megnyúzónak
jó-hosszú tzöveket tsinálni ’s ahhoz köt- orvosságot adván, nem lessz % semmi baja,
n i ,  —  azon az okból, hogy a ’dühös em— bizonyoson: ~a bőrt puriíicalvan, karba,
bér m indent rágván, ez által-is az orvos- nem. megyen. y
lo-szernek succesusát sz ív ja-bé , és magán i)  Szükséges észre-venni, hogy a’ ser- 
segithet. Orvosságul szolgál te h á ta ’ tzo- tésnek szájába orvosságot’ mivel-tőltenj
vek-ts. ' . ; -nem lehe t, vagy-is inkább, bajos:azért

, d ) m ely em bert m egfú, vagy mar ezt meg ; kell jól éheztetni, váluját szé-
veszett a lla t, legelső gondja legyen, pen kim osni, — az orvosságot osztan ma

sebet k im osni, vízzel; azu tán , ha szén- lé-lisztre a’ váluba tölteni;; íg y , a’ ser-
vectese leszen-is te rpen tin -o la ja t öntsön- tés-is megorvosoltathalik. Azomban 
b e le , egy-ket versen : ez által kiszívódik k ) A’ veszett E b , vagy más-fele mar .
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<&& ( 192 )
ha rí te gm. a r  á s áb ó 1 következett sebbe, két— 
szer-háröm szor bővön, terpentin-o lajat- 
is keli tölteni ’s ezzel a? sebet begyógyí
tani. V égre, meg kell jegyezni-—'

H ogy m inekutánna az em ber az or
vosságot, bevette , tsak-ham ar,.nagy gyo
m o r émeljgése lészen; következik a.’ há
n y ás , de ettől nem. kell megjedni há- 
rom szor-négyszer hányván édes tejét kell 
fo rra ln i ,;egy-két fmdsával vagy tsupör- 
ra í meg in n i; elmúlik a’ hányás, gyo- 
m or-reszketése; m ellyel el altiván, ke
vés idő-múlya, megfrissűl ve- felserken —  
én, m ind ezeket m agam on-is próbáltam.

A.’ D ühű-fűnek ősszel magja lévén,, 
k.iki kertyében-is szaporíthatja. — Virág
jai fe jé iv  Iráni, Nemes Marosszékbén Ny. 
Gálfalván,.. Május U -d ik én  , Hazámnak 
lehető.használhatására. — 1830. Sz.Iv.Sá.

M A G Y A R-N Y E I . V N Y  O M O  2  Ói

A ’ m agyar-írás’ m ódja javításáról.,—  
-L eg jo b b  írásmód (orthographia) az, mely 

s z e ré n tm in d e n  beszédbéli. h a n g n a k  k ü 7 
lön jegyei vágynak, (betűk),.’s ezen1 je 
gyek m indenkor ugyanazon hangokat j e - y 
len tik , a’ betűk egyszerűek , e^.a; íígye!r- 
metességet fárasztó, az írást, kesedelmez- 
te tő , a’ betűk’ jelentését változtató je
gyek , a’ m i Ilyenek az accentnsok-y nem 
szükségesek.

Tsudálkozni lehet, hogy midőn ,.pél- 
dáúl, m inden moslani N einzetek előtt vólt 
ai görög- és római egyszerű tzélarányos 
orthograpliia,, aM egpallérozottabb nem
zetek’ orthographiája mely (m inő ,rn íly - 
lyen, mitsoda Red.) bajos, az Anglusoké 
szinte megtanúlhatatlan; —-• A ’ magyar 
nyelv orthographiája égy a’ legegysze
rűbbek  közzúl , és leginkább b ír a-’ fenn 
í r t  tulajdonságokkal; de, e’ sintsen híj— 
ján,osság nélkül, és tökélletesitő(?) Ezen 
híjjánosságokra, és lehető igazításokra; kí
vánom, nemzetemet figyel.oxjetessé teani.

1) az á, é, ü, ö, accentusok nélkül más-, 
azokkal viszont más hangoknak jegyei, 
nagy  alkalmatlanság az írásban az erre  
való figyelmezés,. és késlelteti azt í ró t .—  
Lehetne azon hangok’ kifejezésére újj be
tűket venni-fel, pl., a-’ mostani a, tenné 
(az  írásbeli vagy curciv, Red.) a - t ,  az 
accentusos á hellyett tehetnénk (a’nyom 
tatásbeli úgynevezett antiqna a - t ,  Red.) 
a ’s hellyett f ,  pl. / a k , s íp ,—  ’s így 
a ’ többi helyett-is m entől-tsínosobb, és 
egyszerűbb betűket,.

2.) A’ t y , g y ,.  n y ,  ts ,  sz,. tz , d s , 
ly  két betűkkel fejezik-ki a’ megfelelő 
hangokat..Sok betűk leírását lehetne meg
kím élni , ha ezek hellyett betűket ven- 
n ónk -fe l, mellyek. ezen hangokat je len
tenék.— pl. az sz helyett, görög kis b -  
fo rm á t, a’ tz hellyett c , vagy m ásokat; 
m ely jegyeket itt ki nem tehetek, m int
hogy azoknak kinyom tatására betűk m ost 
Hintsenek.,

A zt hiszem hogy ezen tárgy m egér
dem li ’ a ’ figyebnetességet. Bé lehetne az 
ú jjítást venni elsőbben (elősször, Iled.) 
az U jjság7íróknak ; és mikor az köz-hely- 
be-hagyást nyerne,, az A bc-ket íIlyen
form án igazítva,, rövid idő-alatt közön
ségessé lenne az újj megkönnyíteti írás’ 
m ódja.*) J ó  t - a k a r  ó. D á n i  e í„,

* V id e t  m eliora, p ro b a tq u e ,—  deteriorá seq u i 
co g itu r. —  M iért tu d ju k  a’ ’sid ó -n velvet p u n ctu - 
tnolt n élkü l is jól o lvasni ? —  A ’ görög n yelv , nints 
accen tus vagy külső je g y  n élkü l :.a! m agyar, egész
ízen  e lle h e t  felső  /egyek n élkü l a k k o r ,  ha a- 
zo k  h e lly e tt, az a e i o u betűkön  változtatu nk, 
benn  vagy akárh ogy h  o z z á - r a  g a d v a , a ’ mi ar 
írást se tsűfíttsa, se no  k é s le ltesse , mint p l, ez-r 
ösztönözd őtet h o g y  jö jjö n  örökkön -örökké, ö r ö 
m öm ből öttször sőt tö b b szö r köszönöm , öntöm  bő 
özönöm  ’sat. D e, accentus h e lly e tt, más je g y  n élkü l 
h a g y n i a ’ vocalisokat,—  ja j n e k i,- -o ly ’ szörnyű ér
te lm e k e t adna! — A ’ d ip h to n g u so k a t, m ind e g y  
szá lig  ki lehet; pótolni a ’ c  d g ! n  s.t betűkön e jt
h ető , ahhoz ragadó,’s h irte len  ú-ható. tstuos je g y e k 
k e l. Möl vau a.’ világon szebb form ájú  nvom tatnÍYa- 
Jó b etű ,m in t a(ílaarlem i L eU e rg iete ré y-b e n  ö n tö tt  
illirift.i b e tű , miiwlen isolált je g y  nélkül ?.:—  Red.)


